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Surat Perjanjian Kerjasama & Pertukaran di Bidang Pendidikan
General Incorporated Association KAGAWA Professional Institution
Association & SMK Al-Muttagien

HARS | S EEREFERESS L2 RRITHHNEFIL « LYFUBERERER (U
o TRHSEE ] 0D, ) (F. BRESNR A PRI PHANEO R E R E S
EEBIL, HBEEROBBEWTRECHBANIATORERREICE 2TER CHA L8, TO
(CEDRDBIRMUBRHEHETIREOH S T EEMHET S,

Seiring dengan berkembangnya pertukaran budaya antara Prefektur Kagawa Jepsang dan
Negara Republik Indonesia, General Incorporated Association KAGAWA. Professional Institution
Association dan SMK Al-Muttagien memahami bahwa kerjasama dan perfukaran dalam bidang
pendidikan akan bermanfaat bagl semua pihak yang terlibai, sehingga bersama ini
masing-masing pihak setuju untuk menggiatkan kerjasama dan pertukaran tersebut.

MHBEE, BEERO—BHNEHEESUT. LMFOESDHBTIZLICEETS.
Kedua belah pihak setuju uniuk melaksanakan kegiatan-kegiatan yang bersifat umum sebagal
berikut :

1. mEFEAE, TS abEd s,
(1) 24& - FWMELMSEOHERTHET S,
(2) HEOWEZEDDCHORBEEN%ET 5,
(3) HEOEFERLEDG >TEHEEL. &EHEFREEEERESS
=HZHERENDBREHRECLD, FRETABIOEDENDLOITEID.
(4) EHEENEE TS EOMDIEE

1. Kedua belah pihak akan menggiatkan kegiatan-kegiatan barikut:

(1) Menggiatkan pertukaran antara mahasiswa, pengajar, hingga pimpinan institusi.

(2) Mengupayakan kerjasama untuk meningkatkan kualitas pendidikan.

(3)Jika ada permohonan untuk pertukaran pelajar, General Incorporated Association
KAGAWA Professional Institution Association akan membantu dalam hal penyediaan
informasi dan lain-fain terhadap institusi pendidikan yang dituju agar proses pengajuan
permohonan dapat berjalan lancar.

(4) Kegiatan-kegiatan lain yang telah disetujui oleh kedua belah pihak.

2. LFEOFEBICDOWTE, MMEEOESEORTREL. BEsio L, RET360&

RS

2. Kegiatan yang terluang di atas ielah didiskusikan sebelumnya berdasarkan pertukaran
informasi antara penanggung jawab dari kedua belah pihak.

3, FEOEENRDZERICDOWTIE, IATEREOEB TR,
3. Seluruh biaya yang timbul atas pelaksanaan kegiatan di atas ditanggung oleh pihak yang
menerima manfaat.

4. COWMEER. WRNOCHSFAEORE TR, mgoEN & BB ARCERULES
DTS
(1) MmHFBHE BRI, BMEBEBOHOBMCEDE, WS UBHEDETICE
HEDETD,
(2) BiHEEE. CORMEOEECDWTHRICEBORBITICEUTEUIBEREC DL
T RUEFBNCHERRT D D8 LR udasiie,
4. Surat perjanjian ini tidak bersifat mengikat, melainkan dibuat untuk menunjukkan maksud
dan tujuan dari kedua belah pihak.
(1) Kedua belah pihak berusaha untuk melaksanakan poin-poin yang telah diseiujui
bersama dengan didasari itikad baik dan semangat kerja sama vang saling
menguntungkan.




(2) Kedua belah pihak saling berusaha untuk mengatasi masalah yang sekiranya timbul
akibat dari pelaksanaan kegiatan dan/atau interpretasi dari poin-poin yang tertuang
dalam surat perjanjian ini dengan semangat persahabatan.

5. COMEE MYBEEDBENIAREOBRICKOTESICHED L. MYBEEHNTNHIC

SO THEESNDETEONHZMIF I DEDLET B,
5. Surat perjanjian ini berlaku efektif setelah ditandatangani oleh kedua belah pihak, dan

selama tidak ada kesepakatan untuk mengakhiri perjanjian dari kedua belah pihak maka
poin-poin yang tertuang dalam surat perjanjian ini tetap berlaku.

COWBEIF. BARFE - 1> PRI T7ET28MER L. WA 1EBZEET 3.

Surat perjanjian ini dibuat dalam dua bahasa yaitu bahasa Indonesia dan bahasa Jepang, dan
kedua belah pihak akan menyimpan salah satunya dari keduanya.
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Surat Perjanjian Kerjasama & Pertukaran di Bidang Pendidikan
General Incorporated Association KAGAWA Professional Institution
Association & SMK Boash 1

AAES | | BEFHEFREAERRGES S &> RS TPHANES LRV AESEER (BT,
MHEE] 20D, ) . BRESNBE &> RS PHHEONAZREER T ES L&
B, HEEBOHFENSRAEHBON I A TORGRE CE o TER THD LD, ZTICT
DEOBITRNVB N EETZIERBOSHD BRI D,

Seiring dengan berkembangnya pertukaran budaya antara Prefektur Kagawa Jepang dan
Negara Republik Indonesia, General Incorporated Association KAGAWA Professional Institution
Association dan SMK Boash 1 memahami bahwa kerjasama dan pertukaran dalam bidang
pendidikan akan bermanfaat bagi semua pihak yang terlibai, sehingga bersama ini
masing-masing pihak setuju untuk menggiatkan kerjasama dan pertukaran tersebut.

MHEEE. BREO—BNEIEELUT, UTOESDITRISIEICERTS.
Kedua belah pihak setuju untuk meiaksanakan kegiatan-kegiatan yang bersifat umum sebagai
berikut :

1. M=FEAE, TROFMEHZHET D.
(1) 24 - ZME LGS ORBERRZEHRETET D,
(2) BHEOWEZT-DHDIZOOHEENET D,
(3) HEOBFHLEOL >EEEE. Bl BREEFRERFERESEN.
HZAEREADBREMNEFC LD, FREEHBCEDSNDLDOTETS.
(4) MEBENST TS EOMEOES)

1. Kedua belah pihak akan menggiatkan kegiatan-kegiatan berikut:

{1) Menggiatkan pertukaran antara mahasiswa, pengajar, hingga pimpinan institusi.

{2) Mengupayakan keriasama untuk meningkatkan kualitas pendidikan,

(3)Jika ada permochonan untuk pertukaran pelajar, General Incorporated Association
KAGAWA Professional Institution Association akan membantu dalam hal penyediaan
informasi dan lain-lain terhadap institusi pendidikan yang dituju agar proses pengajuan
permohonan dapat berialan lancar.

(4) Kegiatan-kegiatan lain yang telah disetujui oleh kedua belah pihak.

2. EROFERMCOVWTIE, THSEOHSFHEOMTHRE L., FRssio L, Fid3604&

ER<E

2. Kegiatan yang tertuang di atas telah didiskusikan sebelumnya berdasarkan pertukaran
informasi antara penanggung jawab dari kedua belah pihak.

3. FEEOEBICEIERCDVTIZ. IRTERBOEBLTS,
3. Seluruh biaya yang timbul atas pelaksanaan kegiatan di atas ditanggung oleh pihak yang
menerima manfaat.

4. CORBEER. MERNOHDEROME cldmnd, HigoEN JBERFHECEH LS
DTHBD.
(1) MHEBEHEG, BHEC. RECBHOBMICEDSE, WANIRELUBHOBTCE
2EDETD.
(2) WEBEG., COBEOEECDWTHICEROREITICE L TEUDRIREC DL
T, RIFNICERRS DL DB USRS,
4, Surat perjanjian ini tidak bersifat mengikat, melainkan dibuat untuk menunjukkan maksud
dan tujuan dari kedua belah pihak.
{1) Kedua belah pihak berusaha untuk melaksanakan pein-poin yang telah disetujui
bersama dengan didasari itikad baik dan semangat kerja sama yang saling
menguntungkan.




(2) Kedua belah pihak saling berusaha untuk mengatasi masalah yang sekiranya timbul
akibat dari pelaksanaan kegiatan dan/atau interpretasi dari poin-poin yang tertuang
dalam surat perjanjian ini dengan semangat persahabatan.

5. COBIEE. MEBEDEIRAEREDEGCIO TESICHEML. mHBENTNC
Lo THIESNDETEDNH EHMIF I D EDET D,

5. Surat perjanjian ini berlaku efektif setelah ditandatangani oleh kedua belah pihak, dan
selama tidak ada kesepakatan untuk mengakhiri perjanjian dari kedua belah pihak maka

poin-poin yang tertuang dalam surat perjanjian ini tetap berlaku.

6. COBE. HARE - 7> RRITET2EEHRL. W 1EZHRET D,
6. Surat perjanjian ini dibuat dalam dua bahasa yaitu bahasa Indonesia dan bahasa Jepang,

dan kedua belah pihak akan menyimpan salah satunya dari keduanya.
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Surat Perjanjian Kerjasama & Pertukaran di Bidang Pendidikan
General Incorporated Association KAGAWA Professional Institution Association & SMK
Muhammadiyah 3 Cileungsi

HAEFIEEEEREEERESESEIVERVTEARESE 3 LNATT17—FIUY VBERE K
(LT TRMEEF V) E. BAREFNRE/ VRV 7HMEOX X REERSEHELL, =25
EHOBEENZRRUR AN TATOBRE (> TERETHIERD. CIITEQ LG R A TR T
ETIEEOHILERET S,

Seiring dengan berkembangnya pertukaran budaya antara Prefektur Kagawa Jepang dan Negara Republik
Indonesia, General Incorporated Association KAGAWA Professional Institution Association dan SMK
Muhammadivah 3 Gileungsi memahami bahwa kerjasama dan pertukaran dalam bidang pendidikan akan
bermanfaat bagi semua pihak vang terlibat, sehingga bersama ini masing—masing pihak setuju untuk

menggiatkan kerjasama dan pertukaran tersebut.

ﬁ%%%lim ._.n_.x@ ﬂgE?%EﬂtL}T j//LFF(DtBBD @Ja—éi:&{t__ﬁ‘bgl—%o

Kedua belah pihak setuju untuk melaksanakan kegiatan—kegiatan yang bersifat umum sebagai berikut ;

1. MYUBEE, TROFEDHEHLETSD,
()24 -BRERURAOHEERREHET S,
()HBEOHETEHIHOBEE 2T D,
BIHEEOEFREOH LEEHE. FNREEEREEZRES
HEBFERBENOBRIZRFILL, FiRetME L:E&)bﬂ%cbﬁ?ﬁ’d'%o
(1) WHEEENEETITOMDEE)

1. Kedua belah pihak akan menggiatkan kegiatan—kegiatan berikut:

{1) Menggiatkan pertukaran antara mahasiswa, pengajar, hingga pimpinan institusi.

{2} Mengupayakan kerjasama untuk meningkatkan kualitas pendidikan.

(3} Jika ada permohonan untuk pertukaran pelajar, General Incorporated Association KAGAWA
Professional Institution Association akan membantu dalam hal penyediaan informasi dan lain—lain
terhadap institusi pendidikan yang dituju agar proses pengajuan permohonan dapat berjalan lancar,

(4} Kegiatan—kegiatan lain vang telah disetujui oleh kedua belah pihak.

FROFBCONTE, WA EZOBLUEOMTREL., BHTBO L. ZHTZL0LTS,
2. Kegiatan yang tertuang di atas telah didiskusikan sebelumnya berdasarkan pertukaran informasi
antara penanggung jawab dari kedua belah pihak.

N

EROFHECRIBRAIOOVWTR. IATRZHEOERETS,

3. Seluruh biaya yang timbul atas pelaksanaan kegiatan di atas ditanggung oleh pihak vang menerima

w

marnfaat.

4. COpEE. EHOHDIREOFFE AL Mihgo B EREHRECRHELELOTHS,
(1Y HFEHG, REC. BECHIOBMICEIE, WAHMRELEBOBRHFIIENZLOETS,
(2)HEEFR. COREOEBRICOVWTHRPEFROBTICRALTE LS OWT, RiFuics
RTBLITALAINEGSEN,
4, Surat perjanjian ini tidak bersifat mengikat, melainkan dibuat untuk menunjukkan maksud dan tujuan
dari kedua belah pihak.
{1} Kedua belah pihak berusaha untuk melaksanakan poin—poin vang telah disetujui bersama dengan




didasari itikad baik dan semangat kerja sama yang saling menguntungkan.

(2) Kedua belah pihak saling berusaha untuk mengatasi masalah yang sekiranya timbul akibat dari
pelaksanaan kegiatan dan/atau interpretasi dari poin—poin yang tertuang dalam surat perjanjian
ini dengan semangat persahabatan.

5. COBMEE. MEEZOBYAREZOBAICL TEHLICEML. MUEFNThMNILOTREESN
BFTEDNNEHFTIEDET B,

5. Surat perjanjian ini berlaku efektif setelah ditandatangani oleh kedua belah pihak, dan selama tidak
ada kesepakatan untuk mengakhiri perjanjian dari kedua belah pihak maka poin—poin yang tertuang
dalam surat perjanjian ini tetap berlaku.

)}

. COWRER, BRIV FR VTR T2EHERL. WA 1HERET 5.
6. Surat perjanjian ini dibuat dalam dua bahasa yaitu bahasa Indonesia dan bahasa Jepang, dan kedua
belah pihak akan menyimpan salah satunya dari keduanya.

A {T: B f{t:
Tanggal: 7’0‘)}9{/)9»@‘/ /\‘? Tanggal: '@ DQI@M GQ(- 0'3-044’

=%

Tandatangan

Yasuyoshi Ohira
% Ketua ¥
General Incorporated Aﬁq

1B

KAGAWA Institution Aséqew 3 :
2—4-14 Bancho, Takamakmfﬁégawéeiﬁ{bw ~




HAEFNREEEREEFRES KLV FRITEMEILIL-EH7—
RIBREFEREOEENRRR VB ACETRERES

Surat Perjanjian Kerjasama & Pertukaran di Bidang Pendidikan
General Incorporated Association KAGAWA Professional Institution Association & SMKS
Nurul Hikmah

AAEE R EEEREERRESREA VRV TENEINI - LIV BESE R (LT,
MHBFIED G, BREENEA VR VPHIAEOXERReERSEICCHIC. AEEFHEO
HEWRRMBEUBANITARTOBERE - THETHHLRD. CIIFOIBRRBETR HEHETS
ERORLERER TS,

Seiring dengan berkembangnya pertukaran budaya antara Prefektur Kagawa Jepang dan Negara Republik
Indonesia, General Incorporated Association KAGAWA Professional Institution Association dan SMKS
Nurul Hikmah memahami bahwa kerjasama dan pertukaran dalam bidang pendidikan akan bermanfaat bagi
semua pihak yang terlibat, sehingga bersama ini masing—masing pihak setuiu untuk menggiatkan

kerjasama dan pertukaran tersebut.

MBEEL. EEO—EMERRACLT, LTREBMTEITEILCERT S,

Kedua belah pihak setuju untuk melaksanakan kegiatan—kegiatan yang bersifat umum sebagai berikut

1. EAREEHG, TROGEITDEHETS,
(MPE-BBERVREVEEZRERET D,
() BEORETEDIHOEESE HETD.
(R HEOREHFEZOHLESE. FIIREEERSEFRES SN
U EHEAOERIRSEECL). FREEMBICEH NI LIZETD.
(D HEEVEETHEOMDFE

1. Kedua belah pihak akan menggiatkan kegiatan—kegiatan berikut:

(1) Menggiatkan pertukaran antara mahasiswa, pengajar, hingga pimpinan institusi.

(2) Mengupayakan kerjasama untuk meningkatkan kualitas pendidikan.

(3) Jika ada permohonan untuk pertukaran pelajar, General Incorporated Association KAGAWA
Professional Institution Association akan membantu dalam hal penyediaan informasi dan lain-lain
terhadap institusi pendidikan yang dituju agar proses pengajuan permchonan dapat berjalan lancar.

(4) Kegiatan—kegiatan lain yang telah disetujui oleh kedua belah pihak.

2. FEROFEBOVTHE ., ABEEOHLAEOMTIREL. [FHREO.L. EHETELOET S,
2. Kegiatan yang tertuang di atas telah didiskusikan sebelumnya berdasarkan pertukaran infoermasi
antara penanggung jawab dari kedua belah pihak.

3. FROEBICEIBEICOVTE, $ATSHEORIEETE,
3. Seluruh biaya yang timbul atas pelaksanaan kegiatan di atas ditanggung oleh pihak yang menerima
manfaat.

4. ZOWER., MHENOHSREOIHFE CRLL, Mo B MEE B FEFECRELEDOTHS,
(1 MHEHT, HEC BB AOBMICE IS, WANMBRELZEOBTIIEHEOETS,
(2)MABHEG. COBECERECOVTHERPEEOETCEAULTEUAMAIT DT, KIFICHE
W s I adpr (RE e Y AN
4. Surat perjanjian ini tidak bersifat mengikat, melainkan dibuat untuk menunjukkan maksud dan tujuan
dari kedua belah pihak.
{1) Kedua belzah pihak berusaha untuk melaksanakan poin—poin yang telah disetujui bersama dengan




@)}

TEan?g;I: }07’“’()/6@(// g

didasari itikad baik dan semangat kerja sama yang saling menguntungkan.

(2) Kedua belah pihak saling berusaha untuk mengatasi masalah yang sekiranya timbul akibat dari
pelaksanaan kegiatan dan/atau interpretasi dari poin—poin yang tertuang dalam surat perjanjian
ini dengan semangat persahabatan.

 COBER. MAEEOENERREODER(CL TESICHEIL. MEEEVTNDMIOTEREESN

BETEDHNEHERETILOLT S,

. Surat perjanjian ini berlaku efektif setelah ditandatangani oleh kedua belah pihak, dan selama tidak

ada kesepakatan untuk mengakhiri perjanjian dari kedua belah pihak maka poin—poin yang tertuang
dalam surat perjanjian ini tetap berlaku.

. COBER. BAFE- AV RRYPEETC2EMERL. WA 1HERET 2.

. Surat perjanjian ini dibuat dalam dua bahasa yaitu bahasa Indonesia dan bahasa Jepang, dan kedua

belah pihak akan menyimpan salah satunya dari keduanya.
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Surat Perjanjian Kerjasama & Pertukaran di Bidang Pendidikan
General Incorporated Association KAGAWA Professional Institution Association & SMK
Islam Miftahul Huda

AAEENREREREEREAS SV RV PERNEAASLIVATI I B E RS 28 (BT,
MG HEEEND ). BAEENBEA Y FRVPHNEOX LR MEERIEILLLI, HEEBO
HENZEREUCBANTATOBEZEEC»TERTHIEREN., ZJCF0LIBRRE TR IEHETS
BERORBEERRETS,

Seiring dengan berkembangnya pertukaran budaya antara Prefektur Kagawa Jepang dan Negara Republik
Indonesia, General Incorporated Association KAGAWA Professional Institution Association dan SMK
Islam Miftahul Huda memahami bahwa kerjasama dan pertukaran dalam bidang pendidikan akan
bermanfaat bagi semua pihak vang terlibat, sehingga bersama ini masing—masing pihak setuju untuk
menggiatkan kerjasama dan pertukaran tersebut.

MHEEHE, BERO—BMRIBELT, LTOEBNTEITILCER TS,

Kedua belah pihak setuju untuk melaksanakan kegiatan—kegiatan yang bersifat umum sebagai berikut ;

1. WEEER, TEROREHZHET D,
(NZE-BHERUVRBEOHEERREHETS,
() HBOUELTEDITHOREE HET S,
(@*ﬁﬁ@””""ﬁm@&mf BEE. BINEEEFREEIRES
LEREERBAOFREHRECL, FHREEME {Lﬁ&‘)bﬂ&tji#ﬁ‘aﬂ%o
() HAEEFERETIEDMDIEE

1. Kedua belah pihak akan menggiatkan kegiatan—kegiatan berikut:

(1) Menggiatkan pertukaran antara mahasiswa, pengajar, hingga pimpinan institusi.

{2) Mengupayakan kerjasama untuk meningkatkan kualitas pendidikan.

(3) Jika ada permohonan untuk pertukaran pelajar, General Incorporated Association KAGAWA
Professional Institution Association akan membantu dalam hal penvediaan informasi dan lain—lain
terhadap institusi pendidikan yang dituju agar proses pengajuan permchonan dapat berjalan lancar.

(4) Kegiatarrkegiatan lain yang telah disetujui oleh kedua belah pihak.

LEROBBCOVTE., AAEEDELEFEOBTHEL. BRITHBOL, EHTIE0ET S,
2. Kegiatan yang tertuang di atas telah didiskusikan sebelumnya berdasarkan pertukaran informasi
antara penanggung jawab dari kedua belah pihak.

N

FEOGFEHCHESIEROOVDTI., IRATEZHEFEOAIEETS,

3. Seluruh biaya vang timbul atas pelaksanaan kegiatan di atas ditanggung oleh pihak yang menerima

w

manfaat.

4. ZOBER. HEIOHZFREOFE TLE Mo EmeE M’Eﬁﬁlﬁﬁlizﬂﬁ Lzt D THB,
(1) mHEEE, MEC, SELHHOFRICEIE, WANBELEEORTICEHZLOET S,
(2)HYEHL. COBEOFHECOWTERPEHORBTICEALTE U%)F:ﬁ%EIC’JL\"C\ FAFROICEE
RIBL5EHLEITNTEoEN.
4. Surat perjanjian ini tidak bersifat mengikat, melainkan dibuat untuk menunjukkan maksud dan tujuan
dari kedua belah pihak.
(1} Kedua belah pihak berusaha untuk melaksanakan poin—poin yang telah disetujui bersama dengan




didasari itikad baik dan semangat kerja sama yang saling menguntungkan.

(2) Kedua belah pihak saling berusaha untuk mengatasi masalah yang sekiranya timbul akibat dari
pelaksanaan kegiatan dan/atau interpretasi dari poin—poin yang tertuang dalam surat perjanjian
ini dengan semangat persahabatan.

5. COBER. MHAEEOBEYRRAREOZBL(CI TELICHEL. MEBHFNTNMCL TRIESN
DETEOMNEHRTILDET S,

5. Surat perjanjian ini berlaku efektif setelah ditandatangani oleh kedua belah pihak, dan selama tidak
ada kesepakatan untuk mengakhiri perjanjian dari kedua belah pihak maka poin—poin yang tertuang
dalam surat perjanjian ini tetap berlaku.

. COBRER. BAREE- AV RRIPET2EER L. WA 1EERET 5.
6. Surat perjanjian ini dibuat dalam dua bahasa yaitu bahasa Indonesia dan bahasa Jepang, dan kedua
belah pihak akan menyimpan salah satunya dari keduanya.
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Surat Perjanjian Kerjasama & Pertukaran di Bidang Pendidikan
General Incorporated Association KAGAWA Professional Institution Association & SMK
BM Al-ikhlas Cisarus

HAREEIREEFREEERESREAY FRIPHIE BM PiL-(U3AFFITHESSER (L
T MEEEF LWV )L, BARBEENREA VR VTR EO X EXREERSTREEE(C, HEE
F’ﬁCD%Z"‘%“E’JK}J;L&U‘"bm:JJ73*?“/{?0)@1%%[:&3"(%1&?%%&%&5\ CC[L%@&t?TdImL&Uij]%%ﬁl_
TEEROHBEERERTS,

Seiring dengan berkembangnya pertukaran budaya antara Prefekiur Kagawa Jepang dan Negara Republik
Indonesia, General Incorporated Association KAGAWA Professional Institution Asscciation dan SMK
BM Al-ikhlas Cisarua memahami bahwa kerjasama dan pertukaran dslam bidang pendidikan akan
hermanfaat bagi semua pihak vang terlibat, sehingga bersama ini masing—masing pihak setuju untuk
menggiatkan kerjasama dan pertukaran fersebut.

MYEFT. ERO—EBHRAELT. BITOCBDITEITHCLIIAE TS,

Kedua belah pihak setuju untuk melaksanakan kegiatan—kegiatan yvang bersifat umum sebagai berikut :

1. MEEHT. TREOEET=HET S,
(FE- BB RURRMBEXNEHET D,
R)HEBEOREEEHIEHOHEEE NETS.
QIHEDBZRZOH>ZIHEE. BN REEEREEERES SN
HERHAEEEAOERIEMECSD. FHREZEFMABCEHNONDILOXIETS,
() EEBEENESETSEDMOEE

1. Kedua belah pihak akan menggiatkan kegiatan—kegiatan berikut;

{1} Menggiatkan pertukaran antara mahasiswa, pengajar, hingga pimpinan institusi.

{2) Mengupayakan kerjasama untuk meningkatkan kualitas pendidikan.

(3) Jika ada permohonan untuk pertukaran pelajar, General Incorporated Association KAGAWA
Professional Institution Association akan membantu datam hal penyediaan informasi dan fain—lain
terhadap institusi pendidikan yang dituju agar proses pengajuan permchonan dapat berjalan lancar.

(4) Kegiatan—kegiatan lain vang telah disetujui oleh kedua belah pihak.

2. EROFBICOVUE. HEBOBEEOMTHEL. (HHRETHBO L. EHTHL0ET5,
2. Kegiatan yang tertuang di atas telah didiskusikan sebelumnya berdasarkan pertukaran informasi
antara penanggung jawab dart kedua belah pihak.

3. FEOFEICEIERICOLNUI. IXTERBORIBETD,
3. Seluruh biaya yang timbul atas pelaksanaan kegiatan di atas ditanggung oleh pihak yang menerima
manfaat.

4. COBER, HEHOHIAEORE TR, Mo B EBFHECRHLL0OTHS.
()L EHL, R HER OB MCETE, WAMBELEEOETCZHE0ETS,
(2)MLEFR. COBEOREIOVTHRCEBOBTICEHLTEUIMEIOVT, RIFHICE

RTBEHEHLEINEE LN,
4. Surat perjanjian ini tidak bersifat mengikat, melainkan dibuat untuk menunjukkan maksud dan tujuan
dari kedua belah pihak.
(1) Kedua belah pihak berusaha untuk melaksanakan poin—poin yang telah disetujui bersama dengan




didasari itikad baik dan semangat kerja sama yang saling menguntungkan.

(2) Kedua belah pihak saling berusaha untuk mengatasi masalah yang sekiranya timbul akibat dari
pelaksanaan kegiatan dan/atau interpretasi dari poin—poin yang tertuang dalam surat perjanjian
ini dengan semangat persahabatan.

5. COBRER. AHFEFOBYBAREOBRICLOTESLICEAL., MUEHVTNMILoTRESN
DETCEOR AN EHFTILDET B,

5. Surat perjanjian ini berlaku efektif setelah ditandatangani oleh kedua belah pihak, dan selama tidak
ada kesepakatan untuk mengakhiri perjanjian dari kedua belah pihak maka poin—poin yang tertuang
dalam surat perjanjian ini tetap berlaku.

. COBEIF. BRB MV PRV TET2EMERL. WA1HEREE TS,
6. Surat perjanjian ini dibuat dalam dua bahasa yaitu bahasa Indonesia dan bahasa Jepang, dan kedua
belah pihak akan menyimpan salah satunya dari keduanya.
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Surat Perjanjian Kerjasama & Pertukaran di Bidang Pendidikan
Genera! Incorporated Association KAGAWA Professional Institution Association & SMK
YMA Megamendung

BAREENEEEEREEFEESS/ Y MR ITRME RIS F VYT R AT AL My VBB E S
FRLUTOMMESES 0S5O BREFMBREAY PRV TPHRNBEO XL R R ERSE2EEE(C,
L EEAMOA BN RRBANTATORBEE L TERTHHCED., L2 E TGS
FHEETIRROHBIEERERT S,

Seiring dengan berkembangnya pertukaran budaya antara Prefektur Kagawa Jepang dan Negara Republik
Indonesia, General Incorporated Association KAGAWA Professional Institution Association dan SMK
YMA Megamendung memahami bahwa kerjasama dan pertukaran dalam bidang pendidikan akan
bermanfaat bagi semua pihak vang terlibat, sehingga bersama ini masing—masing pihak setuju untuk
menggiatkan kerjasama dan pertukaran tersebut

MAUBHG. ERO-BRARBEELT. LLTOEBNITETICEHIEET S,

Kedua belah pihak setuju untuk melaksanakan kegiatan—kegiatan yang bersifat umum sebagai berikut ;

1. MMEEHEG, TREOBEEHHEETD,
(MPE-FWMERUREOHEXREHEET S,
)HEBEOREEEDSLHDOBEE NETS D,
(NVEOBEHLZOH-TIHEE. FIIREEAREEIRES SN,

HEBERBENOERRBECLD, FREEAR/OSEDONDIIXIET S,
(A HEEENSETEOMOEE

1. Kedua belah pihak akan menggiatkan kegiatan—kegiatan berikut;

(1) Menggiatkan pertukaran antara mahasiswa, pengajar, hingga pimpinan institusi.

(2) Mengupayakan kerjasama untuk meningkatkan kualitas pendidikan.

(3) Jika ada permohonan untuk pertukaran pelajar, General Incorporated Association KAGAWA
Professional Institution Association akan membantu dalam hal penyediaan informasi dan lain—iain
terhadap institusi pendidikan yang dituju agar proses pengajuan permohonan dapat berjalan lancar.

(4) Kegiatan—kegiatan lain yang telah disetujui oleh kedua belah pihak.

CEEEDFEBICOVTR. WEEFOHELEORMTIZEL. FRIBO L EHTI220ET 3,
2. Kegiatan yang tertuang di atas telah didiskusikan sebelumnya berdasarkan pertukaran informasi
antara penanggung jawab dari kedua belah pihak.

N

3. LEROEHCEIBERICOLVTE. IATSHEOEBLTS,
3. Seluruh biaya yang timbul atas pelaksanaan kegiatan di atas ditanggung oleh pihak yang menerima
manfaat.

4. ZOWEIL, HEAOHSRBDFHEE ClIL Mo B ERFHRECERELIEOTHS,
(DR EEL. BEC. RECHNOBBICESE, AANMBELEBEOBTICEDENETS,
(2)WMEEEG. COMEPEBEICOVWTRRPBRHEOBMICELTELZHBEICOVWT, RIFMICHE

R BLIF AL BB,

4. Surat perjanjian ini tidak bersifat mengikat, melainkan dibuat untuk menunjukkan maksud dan tujuan
dari kedua belah pihak.

(1) Kedua belah pihak berusaha untuk melaksanakan poin—poin vang telah disetujui bersama dengan




didasari itikad baik dan semangat kerja sama yang saling menguntungkan.

(2) Kedua belah pihak saling berusaha untuk mengatasi masalah yang sekiranya timbul akibat dari
pelaksanaan kegiatan dan/atau interpretasi dari poin—poin yang tertuang dalam surat perjanjian
ini dengan semangat persahabatan.

5 COWMER. MABEOFENBARENBLICLHTELICEML. BYEENTNAICE THREEEN
DETENHNNEHFTIEDET S,

5. Surat perjanjian ini berlaku efektif setelah ditandatangani oleh kedua belah pihak, dan selama tidak
ada kesepakatan untuk mengakhiri perjanjian dari kedua belah pihak maka poin—poin yang tertuang
dalam surat perjanjian ini tetap berlaku.

»

. COBEER. BRE AV PRV TEC2EERL. WA 1HERET S,
6. Surat perjanjian ini dibuat dalam dua bahasa yaitu bahasa Indonesia dan bahasa Jepang, dan kedua
belah pihak akan menyimpan salah satunya dari keduanya.
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Surat Perjanjian Kerjasama & Pertukaran di Bidang Pendidikan
General Incorporated Association KAGAWA, Professional Institution Asscciation & SMK
Islam Madani Al Husainiyah

HAEE/ EEEEREEERES SV PRV TENEAASLYAZTN I/ - E 3R
(BT TRZEF D)L, BEREFNEE/VERDVTHMEO XL ZREFERSHICELC. BF
FREOEEUR AR AT ATOBREI»THETHIERD. LRI G REURIEH
ETIREBEOHEEEHRETD,

Seiring dengan berkembangnya pertukaran budaya antara Prefektur Kagawa Jepang dan Negara Republik
Indonesia, General Incorporated Association KAGAWA Professional Institution Association dan SMK
lslam Madani Al Husainiyah memahami bahwa kerjasama dan pertukaran dalam bidang pendidikan akan
bermanfaat bagi semua pihak yang terlibat, sehingga bersama ini masing—masing pihak setuju untuk

menggiatkan kerjasama dan pertukaran tersebut.

MYEEL BERO—EMFRBAELT, BTOLENTETIILCEET S,

Kedua belah pihak setuju untuk melaksanakan kegiatan—kegiatan vang bersifat umum sehagai berikut :

1. EEHEL, THROFITDEHETD,
(D24 -HHAERUREOHEERRENET D,
() HEBEOHETEHIZHOEESH HET .
B)HEOEFHFENH LEEE. FIREFBEFREEERESSI.
LERHFREAOERREZECID. FREEMBIEHONIIOTIETS,
(A MEBENEETITOMDIFE)

1. Kedua belah pihak akan menggiatkan kegiatan—kegiatan berikut:

{1) Menggiatkan pertukaran antara mahasiswa, pengajar, hingga pimpinan institusi.

{2) Mengupayakan kerjasama untuk meningkatkan kualitas pendidikan.

(38 Jika ada permohonan untuk pertukaran pelajar, General Incorporated Association KAGAWA
Professional Institution Association akan membantu dalam hal penyediaan informasi dan lain—lain
terhadap institusi pendidikan yang dituju agar proses pengajuan permohonan dapat berjalan lancar.

(4} Kegiatan—kegiatan lain yang telah disetujui ofeh kedua belah pihak.

CLEEEOFEBICOV. BAEEOHELFOB THEL. [FHROL,. EHT3E0ET 3,
2. Kegiatan yang tertuang di atas telah didiskusikan sebelumnya berdasarkan pertukaran informasi
antara penanggung jawab dari kedua belah pihak.

N

3. EEROFEICERIEBRICOVTE, $ATERENEELTS,

3. Seluruh biava vang timbul atas pelaksanaan kegiatan di atas ditanggung oleh pihak yang menerima
manfaat.

4. COtmER., IR I0OHIREOFE TG, M0 BMEEBEHEBICERELLLOTHS,
(DEHEFE, HRC.RECHIOBHICE IS, WA RELSZSEOBTILENLDETS,
(2)MHUBFR. COBEOFHICOVTHRRPEZROBTICEALTELIBREICOVWT., RFWICE

RIBLIFALEINEELEL, _

4. Surat perianjian ini tidak bersifat mengikat, melainkan dibuat untuk menunjukkan maksud dan tujuan
dari kedua belah pihak.

{1) Kedua belah pihak berusaha untuk melaksanakan poin—poin yang telah disetujui bersama dengan




didasari itikad baik dan semangat kerja sama yang saling menguntungkan.

(2) Kedua belah pihak saling berusaha untuk mengatasi masalah yang sekiranya timbul akibat dari
pelaksanaan kegiatan dan/atau interpretasi dari poin—poin yang tertuang dalam surat perjanjian
ini dengan semangat persahabatan.

5. COWBER, MEEFOEYRARENEL ICLO TELICEML. HEEE VTN TREESN
BDECEDHNEHFTZE0ET 3,

5. Surat perjanjian ini berlaku efektif setelah ditandatangani oleh kedua belah pihak, dan selama tidak
ada kesepakatan untuk mengakhiri perjanjian dari kedua belah pihak maka poin—poin yang tertuang
dalam surat perjanjian ini tetap berlaku.

. COBRER. BERE -1V ERVPEC2EERL. WA 1HERET S,
6. Surat perjanjian ini dibuat dalam dua bahasa yaitu bahasa Indonesia dan bahasa Jepang, dan
kedua belah pihak akan menyimpan salah satunya dari keduanya.
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Surat Perjanjian Kerjasama & Pertukaran di Bidang Pendidikan
General Incorporated Association KAGAWA Professional Institution Association & SMK
Panca Karya Sentul

HAEEFIEREFREBERECRLAV FRIYPHMEN U FeNILYAL FIUEE SHPER (B
T.AEBEIED)E. BRESNBEA/ VRV TPHNBEOX LR EERIBOLELC, B8F
ENE§ E’JI};m&Uiijb‘@*mt’@ﬁ*ﬁ{%%kto?ﬁﬁ"(&Eét;?.i’&‘),. COCFDIOBRE R R I EE
TEEROHOLERHTET

Seiring dengan berkembangnya pertukaran budaya antara Prefektur Kagawa Jepang dan Negara Republik
Indonesia, General Incorporated Association KAGAWA Professional Institution Association dan SMK
Panca Karya Sentul memahami bahwa Kkerjasama dan pertukaran dalam bidang pendidikan akan
bermanfaat bagi semua pihak vang terlibat, sehingga bersama ini masing—masing pihak setuju untuk

menggiatkan kerjasama dan pertukaran tersebut.

MEEEG. BERO—BMRALLT, BTOENITHTBILCERET 3.

Kedua belah pihak setuju untuk melaksanakan kegiatan—kegiatan yang bersifat umum sebagai berikut

1. MHBEG, FTERORETHEHET S,
(DERE-FMARVREVHEERAEHETS.
(2)BBEOWRETENIHOEESE NET S,

(NHREOBEEFLNH LHER. BIEEEEREEERESR
LRATHEAOBREMRECL), FHSEME (Lﬁ@)bﬂécbi?ﬁ?%o
A ELEEENSETITOMDES

1. Kedua belah pihak akan menggiatkan kegiatan—kegiatan berikut:

(1) Menggiatkan pertukaran antara mahasiswa, pengajar, hingga pimpinan institusi.

(2) Mengupayakan kerjasama untuk meningkatkan kualitas pendidikan.

(3) Jika ada permohonan untuk pertukaran pelajar, General Incorporated Association KAGAWA
Professional Institution Association akan membantu dalam hal penyediaan informasi dan lain—lain
terhadap institusi pendidikan yang dituju agar proses pengajuan permohonan dapat berjalan lancar.

(4) Kegiatan—kegiatan lain yang telah disetujui oleh kedua belah pihak.

.'\’

LREOFEFONTE, MEBEZFOENFOMTIHREL. [FRTBROL . BHRTEL0ETD,
2. Kegiatan yang tertuang di atas telah didiskusikan sebelumnya berdasarkan pertukaran informasi
antara penanggung jawab dari kedua belah pihak.

w

FEEOEBNCRIERICONTL., IATZHHEORBETS,
3. Seluruh biaya yang timbul atas pelaksanaan kegiatan di atas ditanggung oleh pihak yang menerima
manfaat.

4. ZoOBEE. HENDOHSREGHE TIE G, mitRoBHEE B FRECRRLELOTHS,
(1 EHEHT, AR BECRAOOBMIIE IS, AAPRELSEOETIIEHRE0ETS,
(2)MABEE. COREOERRICOOVTERPEHFOBTICELTELBMBEICONT, RIFMICHE
FREAL5F DLk,
4. Surat perjanjian ini tidak bersifat mengikat, melainkan dibuat untuk menunjukkan maksud dan tujuan

dari kedua belah pihak.
{1} Kedua belah pihak berusaha untuk melaksanakan poin—poin vang telah disetujui bersama dengan




didasari itikad baik dan semangat kerja sama yang saling menguntungkan.

(2) Kedua belah pihak saling berusaha untuk mengatasi masalah yang sekiranya timbul akibat dari
pelaksanaan kegiatan dan/atau interpretasi dari poin—poin yang tertuang dalam surat perjanjian
ini dengan semangat persahabatan.

CCOMER. BEEFOBEYLEARREBFOZLICLOTELICEML. AEEENTIMILTEIESN
BETENH N EHFITILDET S,

. Surat perjanjian ini berlaku efektif setelah ditandatangani oleh kedua belah pihak, dan selama tidak
ada kesepakatan untuk mengakhiri perjanjian dari kedua belah pihak maka poin—poin yang tertuang
dalam surat perjanjian ini tetap berlaku.

. COWER. BARRE AV RV PETC2EERL. WA 1HERET S,
. Surat perjanjian ini dibuat dalam dua bahasa yaitu bahasa Indonesia dan bahasa Jepang, dan
kedua belah pihak akan menyimpan salah satunya dari keduanya.
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Surat Perjanjian Kerjasama & Pertukaran di Bidang Pendidikan
General Incorporated Association KAGAWA Professional Institution Association & SMK
Agribisnis dan Agroteknologi Amerta

AAEEEEEEREERIRES S Y PR Y TEMBEPIIE D2 2APTOT /05 -T A SR
BEEERLUT. rﬁﬁé%%}c‘:t\?o )li AAEENRCA YRR IPHEAE O REERSEIEE
LIC, BEEMOBEN LR RV ARTATOBERELOTHERTH IR, LOLZOLBER
Uz‘m:fj’&?ﬁﬁ?%%nﬁﬁ@%%mt’éﬁ;ﬁ'é

Seiring dengan berkembangnya pertukaran budaya antara Prefektur Kagawa Jepang dan Negara Republik
Indonesia, General Incorporated Association KAGAWA Professional Institution Asscciation dan SMK
Agribisnis dan Agroteknologi Amerta memahami bahwa kerjasama dan pertukaran dalam bidang
pendidikan akan bermanfaat bagi semua pihak vang terlibat, sehingga bersama ini masing—masing pihak
setyu untuk menggiatkan kerlasama dan pertukaran tersebut.

HEEEL. BEEO—RMRECLT, LT OEBITEITHLISET S,

Kedua belah pihak setuju untuk melaksanakan keglatan—kegiatan yang bersifat umum sebagai berikut :

1. HHEFE. TRORIHHETS,
(124 -HEERUVRBEVHEEZREHETS,
2)BEOWHEEEDILHDIEESE NET D,
(NHHENEFFLEZNH LEER. FNRERERSERRESS
LA EHBEAOFHRIREHFCLD., FHReemR (uﬁmbﬂ%ctjijrﬁ?ﬂ%o
(M HESEEDVEETIEOMRDEE

1. Kedua belah pihak akan menggiatkan kegiatan—kegiatan berikut:

(1) Menggiatkan pertukaran antara mahasiswa, pengaiar, hingga pimpinan institusi.

{2) Mengupavakan kerjasama untuk meningkatkan kualitas pendidikan.

(3) Jika ada permohonan untuk pertukaran pelajar, General Incorporated Association KAGAWA
Professional Institution Association akan membantu dalam hal penyediaan informasi dan lain—lain
terhadap institusi pendidikan yang dituju agar proses pengajuan permohonan dapat berjalan lancar.

(4) Kegiatan—kegiatan iain yang telah disetujui oleh kedua belah pihak.

2, EFEOGEBICONTIE . A BHOELEFOM TIREL., (FHREBO L, EETILDET S,
2. Kegiatan yang tertuang di atas telah didiskusikan sebelumnya berdasarkan pertukaran informasi
antara penanggung jawab dari kedua belah pihak.

3. FEEOEBICRIBRITONTIR, IATSHEOREBLTS,
3. Seluruh biaya yang timbul atas pelaksanaan kegiatan di atas ditanggung oleh pihak yang menerima
manfaat.

4. COWER. BERANHZFEOME AL Mo B BB eAMICEELZLOTHS.
(DRANEFR. BEC. HELRHOBHICEIZ. WAMRELEHOBTICEH2E0ET S,
(2)MHEEFT. COBREOFRIOOVTERPEBORTICELTELIMBEICOVLT., KIFMICEE

RTBLHEHLEHNIESEN,

4. Surat perjanjian ini tidak bersifat mengikat, melainkan dibuat untuk menunjukkan maksud dan tujuan
dari kedua belah pihak.

(1) Kedua belah pihak berusaha untuk melaksanakan poin—poin yang telah disetujui bersama dengan




didasari itikad baik dan semangat kerja sama yang saling menguntungkan.

(2) Kedua belah pihak saling berusaha untuk mengatasi masalah yang sekiranya timbul akibat dari
pelaksanaan kegiatan dan/atau interpretasi dari poin—poin yang tertuang dalam surat perjanjian
ini dengan semangat persahabatan.

5. COWMER. MEFEFOFEUGRAREOZBR(CIHO>THESLICE ML, MBBZFNTNMIL THEREESN
BETCEDMN NEHFFTIEDET D,

5. Surat perjanjian ini berlaku efektif setelah ditandatangani oleh kedua belah pihak, dan selama tidak
ada kesepakatan untuk mengakhiri perjanjian dari kedua belah pihak maka poin—poin yang tertuang
dalam surat perjanjian ini tetap berlaku.

(o))

. COBER. BARRE -1V ERITEEC2EMER L. WA 1HE2RET 3.
6. Surat perjanjian ini dibuat dalam dua bahasa yaitu bahasa Indonesia dan bahasa Jepang, dan kedua
belah pihak akan menyimpan salah satunya dari keduanya.
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Surat Perjaniian Kerjasama & Pertukaran di Bidang Pendidikan
General Incorporated Association KAGAWA Professional Institution Association & SHMK
Al-Hadiid Cileungsi

AAREE REEFREEERES SV IR VTEDETZIL-NTAFFL O VB ESF SR (LT,
AHEEFIELVD L, BREFSNREI VIRV PEABEOX LR RTERSEEERIC. SE=EHO
HEHWRXREUBANIATOBERBCE>THETHIERYD, CCCEFOITERE MR HEHETS
BEROBLCEMEETS.

Seiring dengan berkembangnya pertukaran budaya antara Prefektur Kagawa Jepang dan Negara Republik
Indonesia, General Incorporated Assocsiation KAGAWA Professional Institution Association dan SMK Al-
Hadiid Cileungsi memahami bahwa kerjasama dan pertukaran dalam bidang pendidikan akan bermanfaat
bagi semua pihak yang terlibat, sehingga bersama ini masing—masing pihak setuju untuk menggiatkan
kerjasama dan pertukaran tersebut.

MHBFL. EEO—MMRFACLT, LWTOCBNTEITIZLIEETS,

Kedua belah pihak setuju untuk melaksanakan kegiatan—kegiatan vang bersifat umum sebagai berikut :

1. MEEEE, TREOHEEHEMETS.
(N24E-FRERVRAOHEERREHET S,
I HBOUETEHITHORESZ HET 5,
(BIHEENBEFFEDHLBER. FNRFBEEREEFESS
HRAEREAOBRIEMASCLD. FH2EMRE Lx%ﬁbbﬂéot')ia*ﬁ?%o
(4)@%%%@ ET5Z0tmniER

1. Kedua belah pihak akan menggiatkan kegiatan—kegiatan berikut:

(1) Menggiatkan pertukaran antara mahasiswa, pengajar, hingga pimpinan institusi.

(2) Mengupayakan kerjasama untuk meningkatkan kualitas pendidikan.

(3) Jika ada permohonan untuk pertukaran pelajar, General Incorporated Association KAGAWA
Professional Institution Association akan membantu dalam hal penyediaan informasi dan lain—lain
terhadap institusi pendidikan yvang dituju agar proses pengajuan permohonan dapat berjalan fancar.

{4) Kegiatan—kegiatan lain yang telah disetujui oleh kedua belah pihak.

s

LEOFFHCOVTUL., AREFOENEORTHEL. IFHRcfo - EHTdt0eT 5.
2. Kegiatan yang tertuang di atas telah didiskusikan sebelumnya berdasarkan pertukaran informasi
antara penanggung jawab dari kedua belah pihak.

w

FROEBCEIBACOLTE, TRTEREORIELTS,
3. Seluruh biaya yang timbul atas pelaksanaan kegiatan di atas ditanggung oleh pihak yang menerima
manfaat.

4, COWEE. HEHOHZEIEOHEE CIEa, mMitin B sy E B EHECREHE LELOTES,
(1M HEFE. FHEC.EHEFEHRIOFBAMCREIE, WAHIRIELEEORTCENHLDET S,
(2)MABEEL. COBEOFIRIOVTERPEBFBOETICEBLTEUSMAEICOINT, RIFNICHE
ETBLBFALBINEEBIEL,
4. Surat perjanjian ini tidak bersifat mengikat, melainkan dibuat untuk menunjukkan maksud dan tujuan
dari kedua belah pihak.
(1) Kedua belah pihak berusaha untuk melaksanakan poin—poir vang telah disetujui hersama dengan




didasari itikad baik dan semangat kerja sama yang saling menguntungkan.

(2) Kedua belah pihak saling berusaha untuk mengatasi masalah vang sekiranya timbul akibat dari
pelaksanaan kegiatan dan/atau interpretasi dari poin—poin yang tertuang dalam surat perjanjian
ini dengan semangat persahabatan.

5. COBER. MAFEOBEURRRENELICLOTEBICEYL. BUEENTNNCL TREESN
BETCED N EMETIEDET B,
5. Surat perjanjian ini berlaku efektif setelah ditandatangani oleh kedua belah pihak, dan selama tidak

ada kesepakatan untuk mengakhiri perjanjian dari kedua belah pihak maka poin—poin yang tertuang
dalam surat perjanjian ini tetap berlaku.

6. COBER. BARE -1V FRIPET2EHERL. WA 1TERET .
6. Surat perjanjian ini dibuat dalam dua bahasa yaitu bahasa Indonesia dan bahasa Jepang, dan kedua
belah pihak akan menyimpan salah satunya dari keduanya.
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Surat Perianjian Kerjasama & Pertukaran di Bidang Pendidikan
General Incorporated Association KAGAWA Professional Institution Association & SMK
Plus Insan Cemerlang

HAESFNRESFREERMES SV R ITHMBEIN AT F AN S VEEE SRR (L
T OOMEBHEF VDO E, BAEFN RS VRV THAEOX LR REEESURLEEI, 3FH
F’Eﬂ@%ﬁ B R REURARTRTOEERE CE>THE CHICRRD . COITTOLIL AR BTG A&
THORROHICEERT S,

Seiring dengan berkembangnya pertukaran budaya antara Prefektur Kagaws Jepang dan Negara Republik
indonesia, General Incorporated Association KAGAWA Professional Institution Association dan SMK
Plus Insan Cemerlang memahami bahwa kerjasama dan pertukaran dalam bidang pendidikan akan
bermanfaat bagi semua pihak vang terlibat, sehingga bersama ini masing—masing pihak setuju untuk
menggiatkan kerjasama dan pertukaran tersebut

HEEEL. ERO—BHRBEELT, LTOEBIETETILIEET S,

Kedua belah pihak setuju untuk melaksanakan kegiatan—kegiatan yang bersifat umum sebagai berikut :

1. MHEHET, THEOREHHETS.
(N2E-BHEBFUVEREOHEXREHEET S,
) HEFORETEDILHDOREE NET D,
(BIHENEZFEOHEER. FNEFEFRESEERESS
LEEEREAOBERRHECL. FHEEFRC ﬁ&)bﬂ%atjﬁ?ﬁ?“éo
(M) HEBENEGETSEDMOEE

1. Kedua belah pihak skan menggiatkan kegiatan—kegiatan berikut:

(1) Menggiatkan pertukaran antara mahasiswa, pengajar, hingga pimpinan institusi.

(2) Mengupayakan kerjasama untuk meningkatkan kualitas pendidikan.

(3) Jika ada permohonan untuk pertukaran pelajar, General Incorporated Association KAGAWA
Professional Institution Association akan membantu dalam hal penyediaan informasi dan lain—lain
terhadap institusi pendidikan yang dituju agar proses pengajuan permohonan dapat berjalan lancar.

{4) Kegiatan—kegiatan lain yang telah disetujui oleh kedua belah pihak.

N

FEOEBICOVTL. MAEEQRHBFOBMTHEL. FHRIEBED L. ERTIL0ETS,
2. Kegiatan yang tertuang di atas telah didiskusikan sebelumnya berdasarkan pertukaran informasi
antara penanggung jawab dari kedua belah pihak.

3. LEROEBCEZIBHICOVWTR. $XATZREDEEBETS,
3. Seluruh biaya yang timbul atas pelaksanaan kegiatan di atas ditanggung cleh pihak yvang menerima
manfaat.

4. COWER. MEIOHEFREOMEE CIdad. Mo MEERFHBEICRE R LELOTHS,
(T HFEHT, HEL BECRHIOBWCEIZ WAFRELSFEOBTICEHR DTS,
(2)BMHEHT. COBEOFEOOVTARPERBOETICEALTELBMBEICONT, RIFMICHE
REBLBHLEIINERLEL,
4. Surat perianjian ini tidak bersifat mengikat, melainkan dibuat untuk menunjukkan maksud dan tujuan
dari kedua belah pihak.
{1) Kedua belah pihak berusaha untuk melaksanakan poin—poin yang telah disetuiui bersama dengan

iz
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H f{: B {F:
leéecl/éb Tanggal:

Tanggal:

didasari itikad baik dan semangat kerja sama yang saling menguntungkan.

(2) Kedua belah pihak saling berusaha untuk mengatasi masalah yang sekiranya timbul akibat dari
pelaksanaan kegiatan dan/atau interpretasi dari poin—poin yang tertuang dalam surat perjanjian
ini dengan semangat persahabatan.

. COBER, AEEHOEUBRREDER (CL>TEBICEML. YBHVITMNLTREES

BETEDMHEMERFTHEDET B,

. Surat perjanjian ini berlaku efektif setelah ditandatangani oleh kedua belah pihak, dan selama tidak

ada kesepakatan untuk mengakhiri perjanjian dari kedua belah pihak maka poin—poin vang tertuang
dalam surat perjanjian ini tetap berlaku.

. COBER., BRE MY RRVTETC2EMERL. WA 1HERETS.
. Surat perjanjian ini dibuat dalam dua bahasa yaitu bahasa Indonesia dan bahasa Jepang, dan

kedua belah pihak akan menyimpan salah satunya dari keduanya.
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Surat Perjanjian Kerjasama & Pertukaran di Bidang Pendidikan
General Incorporated Association KAGAWA Professional Institution Association &
SMKIT Al Musthafawiyah Megamendung

BAEENREEEREEFIRESRLA Y IR ITHERME PN LA T Ov—3 020 koY 1T BES

ZR2F LT AAEF 1) E. BREFINREA Y PRV PHNMEOC R REERSEOEBIT,
LEEMOHEENRR BB AP TATORBREICE>TERTHICHD . CERLILZRE TR

PHETIEROHBETERHE TS,

Seiring dengan berkembangnya pertukaran budaya antara Prefektur Kagawa Jepang dan Negara Republik

Indonesia, General Incorporated Association KAGAWA Professional Institution Association dan SMKIT

Al Musthafawiyah Megamendung memahami bahwa kerjasama dan pertukaran dalam bidang pendidikan

akan bermanfaat bagi semua pihak yang terlibat, sehingga bersama ini masing-masing pihak setuju untuk

menggiatkan kerjasama dan pertukaran tersebut

Kedua belah plhak setuju untuk melaksanakan keglatan kegiatan yang bersufat umum sebagai berikut

1. HEHEHEL, TIEOFESHEHETS.
(ZE-BHERVRAEOHEEZNEHRET S,
() BBOHREEENSILHOERE NET S,
(NHEORZFLOHEGE. FIIREEFRFEERESRN
LBRBEBREAOBRRAECLN., FHRESEMBISEDONSLOHIET S,
() WHEFENAETIEOMOFE

1. Kedua belah pihak akan menggiatkan kegiatan—kegiatan berikut;

{1} Menggiatkan pertukaran antara mahasiswa, pengajar, hingga pimpihan institust.

{2} Mengupayakan kerjasama untuk meningkatkan kualitas pendidikan.

(3) Jika ada permohonan untuk pertukaran pelajar, Genera! Incorporated Association KAGAWA
Professional Institution Association akan membantu dalam hal penyediaan informasi dan lain—lain
terhadap institusi pendidikan yang dituju agar proses pengajuan permochenan dapat berjalan lancar.

{4) Kegiatan—kegiatan lain yang telah disetujui oleh kedua belah pihak.

N

TEROEENCOLTE., MAEFOEIEEOMTHEL. FRXBO L. EETIE0ETS,
2. Kegiatan yang tertuang di atas telah didiskusikan sebelumnya berdasarkan pertukaran informasi
antara penanggung jawab dari kedua belah pihak.

3. EEOFEBICRIBRIOOVWTE. TATREFTOERST S,
3. Seluruh biaya vang timbul atas pelaksanaan kegiatan di atas ditanggung oleh pihak yvang menerima
manfaat.

4, ZOWER. MEAOHIFREORE TGS, MitiRO B MEEREHBEICEH L=E0THS,
(T YEET. AR HECB OB HICE IS, WHNRELEEOBITICENRLOETS.
(2)YEFT. COBEDOREFBCODVTHERPBEOBTICELTEUSZMBEICOVNT, RIFMICHE
RTBLITALEIIFNE R0,
4. Surat perjanijian ini tidak bersifat mengikat, melainkan dibuat untuk menunjukkan maksud dan tujuan
dari kedua belah pihak. _
(1) Kedua belah pihak berusaha untuk melaksanakan poin—poin yang telah disetujui bersama dengan




didasari itikad baik dan semangat kerja sama yang saling menguntungkan.

(2) Kedua belah pihak saling berusaha untuk mengatasi masalah yang sekiranya timbul akibat dari
pelaksanaan kegiatan dan/atau interpretasi dari poin—poin yang tertuang dalam surat perjanjian

ini dengan semangat persahabatan.

5 COMER. HEBZOBEYLBREEOZAICL TELICEIL. AYEZVTNICLTERESH

SFETZOMAEHRFTIEDET B,

5. Surat perjaniian ini berlaku efektif setelah ditandatangani oleh kedua belah pihak, dan selama tidak
ada kesepakatan untuk mengakhiri perjanjian dari kedua belah pihak maka poin—poin yang tertuang

dalam surat perjanjian ini tetap berlaku.

o)}

COBRER. BARFE AV RV PET2EERL, WA 1HERET S,

6. Surat perjanjian ini dibuat dalam dua bahasa yaitu bahasa Indonesia dan bahasa Jepang, dan kedua

belah pihak akan menyimpan salah satunya dari keduanya.
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Surat Perjanjian Kerjasama & Pertukaran di Bidang Pendidikan
General Incorporated Association KAGAWA Professional Institution Association & SMK
Negeri 1 Cibinong

ERAEEIRFEEREEIRESREA VIR VPRNESE | 2T/ VBRERSEEREUT.IH
HEE|COIOE BEREZNESA YRR PHIEOX L EREERSUILCEC. HEEHOKS ﬁ
IR R AT ATOBRECL>TARTHILED, ILLFOLIBRRMEVE HEETIER
DHBCERERT D,

Seiring dengan berkembangnya pertukaran budaya antara Prefektur Kagawa Jepang dan Negara Republik
Indonesia, General Incorporated Association KAGAWA Professional Institution Association dan SMK
Negeri 1 Cibinong memahami bahwa kerjasama dan pertukaran dalam bidang pendidikan akan
bermanfaat bagi semua pihak yang terlibat, sehingga bersama ini masing—masing pihak setuju untuk
menggiatkan kerjasama dan pertukaran tersebut,

MUEEEL. EEO—BHERBAELT, LTOCBNTETELIIEETS.

Kedua belah pihak setuju untuk melaksanakan kagiatan—kegiatan yang bersifat umum sebagai berikut :

1. MHEEFR. TROKEHEHETS,
(RE-HBARUVREOMERRERET S,
() BBOREEEHIODHAET NET S,
(I HEOBEHEOHIHEE., FNREEEREEFRES S,
LRI FEREANOERIRMF L), FHREEMBICENONZLOXETS,
(4)MHEENEETIEOMmDEES)

1. Kedua belah pithak akan menggiatkan kegiatan—kegiatan berikut:

(1) Menggiatkan pertukaran antara mahasiswa, pengajar, hingga pimpinan institusi.

{2) Mengupayakan kerjasama untuk meningkatkan kualitas pendidikan.

{3} Jika ada permohonan untuk pertukaran pelajar, General Incorporated Association KAGAWA
Professional Institution Association akan membantu dalam hal penyediaan informasi dan lain=lain
terhadap institusi pendidikan yang dituju agar proses pengajuan psrmohonan dapat berjalan lancar.

(4} Kegiatan—kegiatan lain yang telah disetujui oleh kedua belah pihak.

LEREOFEESCOVTE. MEEEOHEHISZFORTHEL. BB L, ERTIEDET S,
2. Kegiatan yang tertuang di atas telah didiskusikan sebelumnya berdasarkan pertukaran informasi
antara penanggung jawab dari kedua belah pihak.

N

LROFHIFRIERIOVWUL. TATEHFEORIEBETS,

3. Seluruh biaya yang timbul atas pelaksanaan kegiatan di atas ditanggung oleh pihak yang menerima

w

manfaat.

4, COWEE. ?ﬂﬁﬁ@ﬂﬁ%ﬁ%@ﬁ%ﬁfliﬁ< mtED E’Jt%‘fﬁ’é&ﬁﬁ&i:“&%ﬁbt:%@?&i%a
(1)MHEEG. MR, BECHAOE®ICEIE, DANMBELEEOBTICEDHZEDETS,
(2)MEBHEG. COBEOFEICOVWTHERPEFOETICELTELSH E'E[L,’JL\“C\ RAFHHIAR

RTBLOFHLEINE LD,

4. Surat perjanjian ini tidak bersifat mengikat, melainkan dibuat untuk menunjukkan maksud dan tujuan
dari kedua belah pihak.

(1) Kedua belah pihak berusaha untuk melaksanakan poin—poin vang telah disetujui bersama dengan




didasari itikad baik dan semangat kerja sama yang saling menguntungkan.

(2) Kedua belah pihak saling berusaha untuk mengatasi masalah yang sekiranya timbul akibat dari
pelaksanaan kegiatan dan/atau interpretasi dari poin—poin yang tertuang dalam surat perjanjian
ini dengan semangat persahabatan.

5. COWBER. MEEEOEULBRREVERICLTESLICREML. BAEBEVTNINL-TERIESN
BECEDMNEHFTILOETS,

5. Surat perjanjian ini berlaku efektif setelah ditandatangani oleh kedua belah pihak, dan selama tidak
ada kesepakatan untuk mengakhiri perjanjian dari kedua belah pihak maka poin—poin yang tertuang
dalam surat perjanjian ini tetap berlaku.

. COBER, BERE M1V ERVTET2EER L, WA 1HBERET 5.
6. Surat perjanjian ini dibuat dalam dua bahasa yaitu bahasa Indonesia dan bahasa Jepang, dan kedua
belah pihak akan menyimpan salah satunya dari keduanya.
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Surat Perianjian Kerjasama & Pertukaran di Bidang Pendidikan
General Incorporated Association KAGAWA Professional Institution Association & SMK
Sumpah Pemuda 3 Gadog

BAEFINEEEEREERRESSEIVIRITHNEE 3 AV —TLIH PR 2 E %245 (L)
FOIABEER|EDIOE. BREENE/ VPRI 7HAOEOLE R T ER AL, BEF
HOBENXREVBINTIATOMERER I TERETHIERY., LRI AT ER R HEHE
THEBOHDLEHEETD,

Seiring dengan berkembangnya pertukaran budaya antara Prefekiur Kagawa Jepang dan Negara Republik
Indonesia, General Incorporated Association KAGAWA Professional Institution Association dan SMK
Sumpah Pemuda 3 Gadog memahami bahwa kerjasama dan pertukaran dalam bidang pendidikan akan
bermanfaat bagi semua pihak yang terlibat, sehingga bersama ini masing~masing pihak setuju untuk
menggiatkan kerjasama dan pertukaran tersebut.

MHEET. BEO—MRNRACLT, LITOLRIITEITALCEE TS,

Kedua belah pihak setuju untuk melaksanakan kegiatan—kegiatan vang bersifat umum sebagai berikut :

1. MEEEL, TROETHEHETS,
(MPE-BEERVEREDHERREHET D,
() HEORELEDIHOHEE NET S,
(HEDEBEFHLENH ISR, FNREEFREERRES SN,
LR EREAOFRIEHE I, FHREEMBICEDONILOIXETS,
(A)MHEENERTIEOMDEES

1. Kedua belah pihak akan menggiatkan kegiatan—kegiatan berikut;

{1) Menggiatkan pertukaran antara mahasiswa, pengajar, hingga pimpinan institusi.

(2) Mengupayakan kerjasama untuk meningkatkan kualitas pendidikan.

(3) Jika ada permohonan untuk pertukaran pelaiar, General Incorporated Association KAGAWA
Professional Institution Association akan membantu dalam hal penyediaan informasi dan lain—izin
terhadap institusi pendidikan yang dituju agar proses pengajuan permchonan dapat berjalan lancar.

(4) Kegiatan—kegiatan lain yang telah disetujui oleh kedua belah pihak.

N

C EREOEBICONWTE, MAEEOHELSEOMTIREL. BHREBOL. EHT3L0573,
2. Kegiatan yang tertuang di atas telah didiskusikan sebelumnya berdasarkan pertukaran informasi
antara penanggung jawab dari kedua belah pihak.

3. LEEOEBCRIERCODVLTIE, TATSZHEOEBETS,
3. Seluruh biaya vang timbul atas pelaksanaan kegiatan di atas ditanggsung oleh pihak vang mesnerima
manfaat.

4. COWER . MERDDHZRAEOMHRETIILL, Mt B B BERECEHLELOTHS,
(HEHBHRE. R BECRHOBHICETE, WANMEELEEOBTICEH3L0LTS,
(2)EHEER. COBEVREIOVTHRPEZROBTICELTELZMBEC LT, KIFMICH

R LHBHLETNE G,

4. Surat perjaniian ini tidak bersifat mengikat, melainkan dibuat untuk menunjukkan maksud dan tujuan
dari kedua belah pihak.

(1) Kedua belah pihak berusaha untuk melaksanakan poin—poin yang telah disetujui bersama dengan

ul




didasari itikad baik dan semangat kerja sama yang saling menguntungkan.

(2) Kedua belah pihak saling berusaha untuk mengatasi masalah yang sekiranya timbul akibat dari
pelaksanaan kegiatan dan/atau interpretasi dari poin—poin yang tertuang dalam surat perjanjian
ini dengan semangat persahabatan.

5. COMER. HAEEOHENERRZFOZRICL>TESLICEL. MEFFVINMILoTHEEEST
BETENMNEHMFTFTILDET S,

5. Surat perjanjian ini berlaku efektif setelah ditandatangani oleh kedua belah pihak, dan selama tidak
ada kesepakatan untuk mengakhiri perjanjian dari kedua belah pihak maka poin—poin yang tertuang
dalam surat perjanjian ini tetap berlaku.

. COBERF. BARE AV RV PET2EERL. WA 1EBZRET D,
6. Surat perjanjian ini dibuat dalam dua bahasa yaitu bahasa Indonesia dan bahasa Jepang, dan kedua
belah pihak akan menyimpan salah satunya dari keduanya.
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Surat Perjanjian Kerjiasama & Pertukaran di Bidang Pendidikan
General Incorporated Association KAGAWA, Professional Institution Association & SMK |
Bina Bangsa Mandiri Gunung Putri Bogor
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Seiring dengan berkembangnya pertukaran budaya antara Prefekiur Kagawa Jepang dan Negara Republik

Indonesia, General Incorporated Association KAGAWA Professional Institution Association dan SMK

Bina Bangsa Mandiri Gunung Putri Bogor memahami bahwa kerjasama dan pertukaran dalam bidang

pendidikan akan bermanfaat bagi semua pihak yang terlibat, sehingga bersama ini masing—masing pihak

setuju untuk menggiathkan kerjasama dan pertukaran tersebut,
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Kedua belah pihak setuju untuk melaksanakan kegiatan—kegiatan yang bersifat umum ssbagai berikut :
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1. Kedua belah pihak akan menggiatkan kegiatan—kegiatan berikut:

{1) Menggiatkan pertukaran antara mahasiswa, pengajar, hingga pimpinan institusi.

(2) Mengupayakan kerjasama untuk meningkatkan kualitas pendidikan.

(3) Jika ada permohonan untuk pertukaran pelajar, General Incorporated Association KAGAWA
Professional Institution Association akan membantu dalarm hal penyediaan informasi dan lain—lain
terhadap institusi pendidikan yang dituju agar proses pengajuan permohonan dapat berjalan lancar.

(4) Kegiatan—kegiatan lain yang telah disetuiui oleh kedua belah pihak.
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2. Kegiatan vang tertuang di atas telah didiskusikan sebelumnya berdasarkan pertukaran informasi
antara penanggung jawab dari kedua belah pihak.
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3. Seluruh biaya yang timbul atas pelaksanaan kegiatan di atas ditanggung oleh pihak yang menerima
manfaat.
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4. Surat perjaniian ini tidak bersifat mengikat, melainkan dibuat untuk menunjukkan maksud dan tujuan
dari kedua belah pihak.
(1) Kedua belah pihak berusaha untuk melaksanakan poin—poin vang telah disetujui bersama dengan '
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didasari itikad baik dan semangat kerja sama yang saling menguntungkan.

(2) Kedua belah pihak saling berusaha untuk mengatasi masalah yang sekiranya timbul akibat dari
pelaksanaan kegiatan dan/atau interpretasi dari poin—poin yang tertuang dalam surat perjanjian
ini dengan semangat persahabatan.

. COWER . AHEEOBUERREOBRICL TESLICHEIL. MYUEHFNTNHCIOTRIES

FETETONNEHTFTILDET B,

. Surat perjanjian ini berlaku efektif setelah ditandatangani oleh kedua belah pihak, dan selama tidak

ada kesepakatan untuk mengakhiri perjanjian dari kedua belah pihak maka poin—poin yang tertuang
dalam surat perjanjian ini tetap berlaku.
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. Surat perjanjian ini dibuat dalam dua bahasa yaitu bahasa Indonesia dan bahasa Jepang, dan kedua

belah pihak akan menyimpan salah satunya dari keduanya.
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